           Министерство образования Республики Беларусь

           Учреждение образования
           «Белорусский государственный педагогический университет
           имени Максима Танка»



        Кафедра
                                                                                           иностранных
                                                                                                 языков



                              РЕФЕРАТ ПО КНИГЕ К. Т.Стронгмэн
                                  «ПСИХОЛОГИЯ ЭМОЦИЙ»





                                                                      Работу выполнила:
                                                                    Иванова Марина Ивановна
                                                                     магистрант

                                                                     Научный руководитель:
                                                                     к.психол.н., доцент
                                               Комкова Елена Ивановна                                                 

                                                                     Руководитель
                                                                      по английскому языку:
                                                                     ст. преподаватель
                                                                     Климченко Светлана Григорьевна




                                                            2019
Здесь располагается СОДЕРЖАНИЕ РЕФЕРАТА!!!

Содержание

Введение………………………………………………………………….……..3
1. Эволюция отношения общества к инвалидам…………………………4
2. Краткий обзор профессий, которые помогают людям с ограниченны-
          ми возможностями выжить в обществе………………………………...5
3. Основные компоненты речи и языка…………………………………...7
4. Развитие речи и языка…………………………………………….……..9
5. Речевые нарушения………………………………………………..........12
Заключение…………………………………………………………………….14 
Cодержание……………………………………………………….……….…...15
Литература…………………………………………………………….….........15
Глоссарий………………………………………………………………………17


В конце реферата располагается содержание книги, которую вы читали. Оформляете содержание книги так, как это сделано в оригинальном источнике:
Вариант 1 (если реферат составлен на материале одной книги):

Contents

1. Introduction…………………………………………………....….…….1
1.1 History of the Disabled……………………………………………..........5
1.2 A Brief Look at the Professions…………………………………….......11
2. Basic Components of Speech and Language….………………..…….25
3. Development of Speech and Language………………………….……75
4. Speech Disorders…………………………………………….….…...109
5. Emotional Aspects of Communication……………………….…......141
6. Developmental Language Disorders…………………………………165
7. Language Therapy………………………………………………........191
8. The Speech and Hearing Professions……………………………......472






Внизу страницы располагаются выходные данные вашей книги:







References

Van Riper, Charles. Speech correction: an introduction to speech pathology and audiology / Charles Van Riper, Robert L Erickson. – 9th ed., c. 1996. – 527 p. 



Вариант 2 (если реферат построен на книге и, в случае нехватки нужного объёма, добавлены статьи):


[bookmark: _Toc384590412]Contents

1. Introduction…………………………………………………....….…[1] 1
1.1 History of the Disabled……………………………………………..........5
1.2 A Brief Look at the Professions…………………………………….......11
2. Basic Components of Speech and Language….………………..……..25
3. Development of Speech and Language………………………….…….75
4. Speech Disorders…………………………………………….….…....109
5. Emotional Aspects of Communication……………………….….......141
6. A. Edwards. Information and communication technology in special education ……………………………………………………………[2] 1-6
7. S. Pitman. The impact of media technologies on child development and wellbeing …………………………………………………………….[3]1-4 
8. ……………………………………………………………………….[4]1-8







References
1. Выходные данные книги
2. Выходные данные статьи
3. Выходные данные статьи
4. ……………………………….







В глоссарии должно быть не менее 200 терминов.


Глоссарий
	№
	Слово
	Транскрипция
	Перевод

	1

	Communication 
disabilities
	[kəˌmjuːnɪˈkeɪʃən
dɪsəˈbɪlɪtiz]
	Коммуникационные нарушения

	2
	Speech disorders
	[spiːʧ   dɪsˈɔːdəz]
	Речевые нарушения

	3
	Speech correction
	[spiːʧ   kəˈrɛkʃən]
	Коррекция речи

	4
	Audiology
	
	Аудиология

	5
	Audiologist
	
	Аудиолог

	6

	Speech-language 
pathology
	[spiːʧ ˈlæŋgwɪʤ    pəˈθɒləʤi]
	Логопедия

	7
	Speech pathologists
	[spiːʧ  pəˈθɒləʤɪsts]
	Логопед

	8
	Stutter
	[ˈstʌtə]
	Заикание

	9
	Voice disorders
	[vɔɪs   dɪsˈɔːdəz]
	Голосовые нарушения

	10
	Ability
	[əˈbɪlɪti]
	Способность

	11
	Vocal folds
	[ˈvəʊkəl fəʊldz]
	Голосовые складки

	12
	Pollution
	[pəˈluːʃən]
	Загрязнение

	13
	Inhumanity
	[ɪnhju(ː)ˈmænɪti]
	Бесчеловечность

	14
	Handicapped
	[ˈhændɪkæpt]
	Инвалид

	15
	Disabled
	[dɪsˈeɪbld]
	Нетрудоспособный

	16
	Impairments
	[ɪmˈpeəmənts]
	Нарушения

	17
	Rejection
	[rɪˈʤɛkʃən]
	Отказ, непринятие

	18
	Inhabitants
	[ɪnˈhæbɪtənts]
	Жители

	19
	Relationship
	[rɪˈleɪʃənʃɪp]
	Отношение

	20
	Elimination
	[ɪˌlɪmɪˈneɪʃən]
	Устранение

	21
	Downtrodden
	[ˈdaʊnˌtrɒdn]
	Угнетенный

	22
	Nuisances
	[ˈnjuːsnsɪz]
	Неприятности

	23
	Private practice
	[ˈpraɪvɪt ˈpræktɪs]
	Частная практика

	24
	To undergo
	[tuː ˌʌndəˈgəʊ]
	Подвергаться

	25
	Preparation
	[ˌprɛpəˈreɪʃən]
	Подготовка

	26
	Deafness
	[ˈdɛfnɪs]
	Глухота

	27
	Hearing impairment
	[ˈhɪərɪŋ    ɪmˈpeəmənt]
	Слуховые нарушения

	28
	Rehabilitation
	[ˌriːəˌbɪlɪˈteɪʃən]
	Реабилитация

	29
	Equipment
	[ɪˈkwɪpmənt]
	Оборудование



